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Boesan mawwHa nexotel BMIM-3 paapaborana B 1980-x rogax Ang COBMECTHLIX ABACTEMA
C OCHOBHbIMW GDEBBIMW TAHKaMK. CEPHIAHBIA BbINYCK MaWnHLI Ha4anca Ha KypraHckom
MaLMHOCTPONTENBHOM 3aB0ae B 1987 rody, a wupokan nybnuka snepesie yenaena bMI-
3 Ha napapge 9 mas 1990 roga Ha KpacHoit nnowwagn. BHYTpW QECaHTHOMD OTREneHWA
BEMM-3 paamewaerca go 7 GoAuoe, cOBCTBEHHLIA 3KMNAX - 3 Yenoseka. BoopymeHue:
100-mm opymue 2A70, 30-mm aBTOMaTHyeckan nywka 2A72 v TpU nynemera kanubpa
7,62mm. Poccuitckan Goesas MawwnHa nexoTel BMN-3 pasroHseTca 40 70 KM/4 no Wwocce
W MOXKET NNasaTh CO CKOPOCTIO A0 10 KM/4. COCTOMT HA BOOPYXEHUM ApMUK POCCUN W
Geperogeix goick BM®. Bnepesle Bbina npumeHeHa 8 xofe 60eBLIX QEACTBNA B HeuHe,
TAKME JKCTINYATUPOBANACS B [IECATKE CTPaH 3a pyoexom, erkniosan DA u HxHyio Kopeio.

Russian infantry fighting vehicle BMP-3 was created in the 1980s to operate alongside
modern tanks. Serial production began at the Kurgan Machine-Building Piant in 1987,
Public first saw the BMP-3 at a parade on May 9, 1990. The BMP-3's troop compartment
can accommodate up to 7 soldiers and its own crew of commander, gunner, and driver.
Armament: 100-mm 2A70 gun, 30-mm 2A72 automatic cannon, and three 7.62-mm
machine guns. The Russian BMP-3 infantry fighting vehicle accelerates to 70 km/h on the
highway and can swim at speeds of up to 10 km/h. Operated by the Russian Army and the
coastal troops of the Navy. It was first used during military operations in Chechnya. It is
used in a dozen countries abroad, including the UAE and South Korea.

Mpexpe, 4em npucTynath K c60pKe MOAENM — BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKUMER.

BHUMAHMUE!

CEOPKY U OKPACKY MOAENH CNEAYET NPoBO-
AMTb B XOPOLLO NPOBETPHBAEMOM NOMELLE~
HIM BAANM OT UCTOYHUKOE OFHS,

CBopky MOENW NPOM3BOAWTE COTNACHO
cxeme. [nA yoo6cTed Kawpan JeTans Ha
cOOpPO4HOR Cxeme 0B03HAYEHA HOMEpOM
COOTBETCTBYHOWMM HOMBPY Ha NUTHHKOBOW
PamKe.

[leranu cnegyer oTRENATE OT NUTHHKOB HO-
WOM MK JPYTAM PEXYLLM WHCTPYMEHTOM
(coBniofas OCTOPOMHOCTE npw pabote
OCTPBIMK NpeameTamu). MecTa cpesa feta-
NER 3a4MCTHTE HOKOM AW HAMOAYHOW By
Maron.

Mogens PEKOMEHOYETCA OKpalWMBaTL Cne—
UMANbHBIMA KPACKaMM [NA NNAacTMKOBbIX

Modene i, Bbl NYCKaEMBIMK  NPEANPUATHEM
«3BE3MA».

MipucTynan K cOOpKe Moaenu, 3apadee
03HAKOMbTECH CO CXEMOR OKPacku.

Mepen OKPackod MOMENb PEKOMEHAYETCA
06E3KMPUTL, HANPUMED MbINBHLIM PACTBO-
POM, ¥ TILATENBHO NPOCYLWINT.

Kpacku 1 KNeil B KOMNNEKT He BXOAAT.

Ons cH0pKM MOOENH PEKOMEHOYETCA MC-
NONk30BaTh KNEH, BLINYCKAEMbIA Npeanpu-
Atnem «3IBE3OA»,

Mcnonb3yiTe MMHUManbHOE KONW4ECTBO
Kknea. WMaberaiTe ero nonagaHwa Ha oxpa-
LUEHHBIE NOBEPXHOCTI MOZENH,

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
1o be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen,

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen,
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montagaio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura | pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli sequendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar €l montaje.
Separar |as piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequeiias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages evenluels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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COXPAHUTE 3TOT KYNOH ANA BO3MOXHbLIX OBPALYEHWNA
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TMobsle Mogenu 1 KpacoyHelin katanor npeanpuatia «3BE30A» Bbl MOKETE NPUOGPECTH NO NOYTE, NPUCNAB 3aABKY N0 afpecy:
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MpuknenTs AeTans
Ha yKasaHHOoe MecTo
To glue a detail on the
specified place

% e
YcTaHoBUTb geTans
Ha yKa3aHHoe MecTo
Ge3 knen
To establish a detail
on the specified place
without glue
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